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ఓర్పు గురించి బైబిల్ ఏమి చెబుతుంది? — భాగం 2 · స్ట్రాం గ్స్ నంబర్లతో
KJV లేఖనాలు

భాగం 2 · పునాది బైబిలు సిద్ధాం తంపై నిర్మించబడిన ఒక కొత్త  అధ్యయనం

ఓర్పు — మౌలిక బైబిలు సిద్ధాం తం

ప్రా రంభ వచనం

మీ విశ్వాసపరీక్ష సహనాన్ని కలుగజేస్తుం ది, మరియు సహనము తన సంపూర్ణ  కార్యమును నెరవేర్చుకొనేలా అనుమతించబడాలి. అది
మనకు ఇప్పటికే వేయబడిన పునాది; ఇప్పుడు మనం అదే సత్యానికి తాజా సాక్షులతో ముందుకు వెళ్తా ము. గ్రీకు పదం హుపొమొనే
(G5281, patience), అనగా ఒత్తిడి కింద నిలబడే సహనశీలమైన ఓర్పు; క్రియాపదం హుపొమెనో (G5278, to endure), అనగా
భారం కింద నిలిచి పారిపోకుండా ఉండడం. దానితో పాటుగా మక్రొథుమియా (G3115, longsuffering) నిలుస్తుం ది, అనగా కాలాన్ని
ఓపికతో వేచియుండే దీర్ఘ శాంతస్వభావం. పాత హీబ్రూ  పదం ఖావా (H6960, to wait), మరియు స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం దాని మూలభావం
ఒక తాడులా బంధించడం అని అర్థం—వేచియుండే వ్యక్తి  తన దేవునితో బంధించబడి ఉంటాడు. లేఖనాలలో సహనము ఎక్కడ
నిలుస్తుం దో జాగ్రత్తగా గమనించండి: దేవుని చిత్తము నెరవేరిన తరువాత, మరియు వాగ్దా నము పొందబడక ముందు. అది ఒక పందెంలో
పరుగెడుతుంది. అది ఆత్మను స్వాధీనం చేసుకుంటుంది. అది వాగ్దా నములను స్వాస్థ్యంగా పొందుతుంది. అది ప్రభువు రాకడ వరకు, రైతు
తన అమూల్యమైన ఫలము కొరకు వేచియున్నట్లు గా వేచియుంటుంది. మరియు మీరు దానిని మీ స్వంతంగా మాత్రమే పొందలేరు:
లేఖనాలు దానిని బోధిస్తా యి, మరియు సహనముగల దేవుడు దానిని అనుగ్రహిస్తా డు. సహించే వ్యక్తి  ధన్యుడు. దానిని పరిశోధించండి.

ఈ అధ్యయనం సమాధానమిచ్చే మూడు ప్రశ్నలు:

1. మనకు సహనం ఎందుకు అవసరం, మరియు సహించే వారికి ఏమి వాగ్దా నం చేయబడింది?

2. సహనం ఎక్కడ నుండి వస్తుం ది — దానిని ఎవరు ఇస్తా రు, మరియు అది ఎక్కడ నేర్చుకోబడుతుంది?

3. సహనం ఎంతకాలం వేచి ఉండాలి, మరియు వేచి ఉండేవారికి ప్ర భువు ఏ ఫలితాన్ని తెస్తా డు?

పునాది ఇప్పటికే వేయబడింది — సహనం

పునాది → మీ విశ్వాసపరీక్ష ఓర్పును కలుగజేయును (యాకోబు 1:3).

పునాది → ఓర్పు తన క్రియను పూర్ణ ముగా జరిగింపనిండు, అందువలన మీరు సంపూర్ణు లును, పరిపూర్ణు లునై, ఏ విషయములోనైనను కొదువ
లేనివారవుదురు (యాకోబు 1:4).

పునాది → శ్ర మ ఓర్పును పుట్టించును + ఓర్పు, పరీక్షను + పరీక్ష, నిరీక్షణను (రోమీయులు 5:3-4).

పునాది → ఆశయనిగ్ర హానికి ఓర్పు జోడించుడి + ఓర్పుకు భక్తి  (2 పేతురు 1:6).

దే దే



పునాది → పరిశుద్ధు ల సహనము ఇదే: దేవుని ఆజ్ఞలు గైకొనువారు (ప్రకటన 14:12).

పునాది → శోధనను సహించు మనుష్యుడు ధన్యుడు: అతడు జీవకిరీటమును పొందును (యాకోబు 1:12).

ఈ రెండవ భాగం అదే సత్యాన్ని కొత్త సాక్షుల సమూహం నుండి ధృవీకరిస్తుం ది.

గ్రీకు కీలక పదాలు

“ఓర్పు” — G5281 hupomone — సహనంతో సహించడం, భారాన్ని మోస్తూ  నిలబడడం
మీరు వాగ్దా నమును పొందుటకు సహనము మీకు అవసరమైయున్నది

“సహించు” — G5278 hupomeno — కింద ఉండుట, కష్టములను భరించుట, ఓర్పుతో నిలిచియుండుట
సహించువారు ధన్యులని మనము ఎంచుచున్నాము

“దీర్ఘ శాంతము” — G3115 makrothumia — సుదీర్ఘ  సహనం, ఓర్పు
సమస్త దీర్ఘ శాంతము మరియు దీర్ఘ సహనముతో ఆనందముతో

“ఓర్పు వహించండి” — G3114 makrothumeo — దీర్ఘ కాలం సహించుట, దీర్ఘ శాంతము కలిగియుండుట, సహనముతో సహించుట
కావున సహోదరులారా, ప్రభువు రాకడ వరకు ఓర్పు కలిగియుండుడి

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — ఈ రెండు మహా పదాలను గమనించండి, ఎందుకంటే అవి దగ్గరి సంబంధం కలిగినవి అయినా ఒకటే కాదు. hupomone (G5281,
సహనం) అనేది ఒత్తిడి కింద నిలబడటం — మోయవలసిన భారానికి సంబంధించిన పదం. makrothumia (G3115, దీర్ఘ శాంతం) అనేది దీర్ఘ కోపం లేని ఆత్మ
— గడువవలసిన కాలానికి సంబంధించిన పదం. యోబు మొదటి దానిని చూపిస్తా డు; రైతు రెండవ దానిని చూపిస్తా డు. మరియు లేఖనం ప్రతి పదాన్ని దాని స్వంత
స్థా నంలో ఉంచుతుంది: పరుగుకు మరియు పరీక్షకు మీకు hupomone కావాలి, మరియు వారసులు వాగ్దా నాలను makrothumia ద్వారా వారసత్వంగా
పొందుతారు, ఎందుకంటే వాగ్దా నం ఆలస్యమైంది. దేవుడు తాను ఉంచిన స్థా నానికి ప్రతి పదాన్ని ఎంచుకున్నాడు, మరియు ఆ ఎంపిక మనకు నేర్పిస్తుం ది: మీరు
భారాన్ని మోయాలి మరియు కాలాన్ని కూడా గడువాలి.)

హీబ్రూ  కీలక పదాలు

“వేచి ఉండు” — H6960 qavah — కలిసి బంధించడం, వెతకడం, ఎదురుచూడడం, వేచి ఉండడం
నేను యెహోవా కొరకు ఓపికతో వేచియుంటిని

“ఓపికగా వేచియుండుట” — H2342 chul — ప్రసవవేదన పడుట, బాధపడుట, వేచియుండుట
యెహోవాయందు మౌనముగానుండి ఆయనకొరకు ఓపికతో కనిపెట్టు ము

“విశ్వాసం” — H3176 yachal — ఎదురు చూడుట, సహనము వహించుట, నిరీక్షించుట
ఆయన నన్ను చంపినను, నేను ఆయనను నమ్మియుందును

“ఆశ” — H3175 yachiyl — ఎదురుచూసే, ఆశించవలసిన
మనుష్యుడు నిరీక్షించుచు మౌనముగా కనిపెట్టు కొనుట మంచిది

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం qavah (H6960, వేచి ఉండుట) దాని మూలంలో ఒక తాడు మెలిపెట్టినట్లు గా బంధించబడటం అని అర్థం;
మరియు దాని నుండి, కనిపెట్టు ట, మరియు నిరీక్షించుట అని వస్తుం ది. యెహోవా కొరకు వేచి ఉండేవాడు వేచి ఉండుటలో ఆయన నుండి వేరుచేయబడడు —
అతడు తాడులాగా ఆయనతో బంధించబడి ఉంటాడు, మరియు వేచి ఉండుటే ఆ బంధమే. మరియు chul (H2342, ఓపికతో వేచి ఉండుట) అంటే ఒక స్త్రీ
ప్రసవించునప్పుడు వలె బాధలో ప్రయాసపడుట అని అర్థం: కొన్ని వేచి ఉండుటలు వేదనగా ఉంటాయి, అయినా దేవుడు దానిని ఇంకా సహనం అనే పిలుస్తా డు.
అలాగే yachal (H3176, వేచి ఉండుట, నిరీక్షించుట) అనే యోబు వాడిన పదాన్ని, మరియు దాని నుండి వచ్చిన yachiyl (H3175, నిరీక్షిస్తు న్న) అనే పదాన్ని
కూడా గమనించండి: సహనం గల వ్యక్తి  నిరీక్షిస్తు న్న వ్యక్తి . అతడు ఏమీ లేకుండా వేచి ఉండడు; అతడు ఆయన కొరకే వేచి ఉంటాడు.)

ప్రా రంభ ఆధారం

హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 10:36 దేవుని ఇష్టా న్ని జరిగించిన తరువాత, ఆయన వాగ్దా నం చేసిన వాటిని పొందడానికి మీకు సహనం కావాలి.
[G5281 hupomone ⚑]
మీకు సహనము అవసరమైయున్నది + మీరు దేవుని చిత్తము చొప్పున జరిగించిన తరువాత → మీరు వాగ్దా నము పొందునట్లు .

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — లేఖనం మీకు సహనం కావాలి అని చెబుతుంది. ఇది కొందరికి మాత్ర మే ఉండే అలంకారం కాదు; ఇది ప్రతి ఒక్కరికీ అవసరమైనది.
hupomone (G5281, సహనం) అనేది ఒత్తిడి కింద నిలబడటం, సహనంతో కూడిన ఓర్పు. మరియు ఇది ఎక్కడ నిలుస్తుం దో గమనించండి: దేవుని చిత్తం
చేయబడిన తర్వాత, మరియు వాగ్దా నం అందుకోబడకముందు. చాలామంది దేవుని చిత్తా న్ని చేసి, ఎదురుచూపులో విరమించుకున్నారు — వాగ్దా నం పోగొట్టు కున్నది
కాదు, అది కేవలం ఆలస్యమైనది మాత్రమే. సహనం ఒక వ్యక్తి ని చేయడం నుండి పొందడం వరకు తీసుకువెళుతుంది.)

I. సహనముతో పరుగెత్తు డి — మీ ప్రా ణములను మీరు స్వాధీనము చేసికొనుడి

బ్రీ న్నీ



A.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 12:1 మన చుట్టూ  ఇంత పెద్ద  సాక్షుల సమూహం ఉంది కాబట్టి  మనలను సులభంగా ఆటంకపరిచే ప్రతిదాన్నీ
ప్రతి భారాన్నీ మనలను గట్టిగా బంధించి ఉంచే ప్రతి పాపాన్నీ వదిలించుకుందాం. మన ముందున్న పరుగు పందెంలో సహనంతో పరుగెడదాం.
[G5281 hupomone ⚑]
ప్రతి భారమును తీసివేసి + మన ముందున్న పందెములో ఓర్పుతో పరుగెత్తు దము.

(నా వ్యక్తి గత భావాలు — సహనం అంటే నిలకడగా నిలబడటం కాదు; అది పరుగు పెట్టడం. మన ముందు పరుగుపందెం వేయబడింది: మనం ఈ మార్గా న్ని ఎంపిక
చేసుకోలేదు, కానీ దానిలో పరుగు పెట్టడాన్ని మనమే ఎంపిక చేసుకుంటాం. మరియు ఎవరూ భారంతో పరుగు పెట్టరు — ప్రతి భారాన్ని, పాపాన్ని కూడా తీసివేసి, ఆ
తరువాత పరుగు పెట్టు . hupomone (G5281, సహనం) ఈ పరుగుపందెం మొత్తం పొడవునా నిలబెడుతుంది.)

B. లూకా రాసిన సువార్త 21:19 మీరు మీ సహనం వలన మీ ప్రా ణాలను కాపాడుకుంటారు. [G5281 hupomone ⚑]
మీరు మీ సహనం వలన మీ ప్రా ణాలను కాపాడుకుంటారు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — చిన్న వచనం, కానీ లోతైనది. మీ సహనంలో — దాని పక్కన కాదు, దాని లోపలే — ఒక వ్యక్తి  తన స్వంత ఆత్మను స్వాధీనం
చేసుకుంటాడు. సహనాన్ని కోల్పోతే, ఆత్మ కొట్టు కుపోతుంది; దానిని కాపాడుకుంటే, మీరు మీ ఆత్మను ఇంకా పట్టు కొని ఉంటారు.)

II. విశ్వాసము మరియు సహనము ద్వారా వాగ్దా నములను స్వతంత్రించుకొందురు

A.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 6:12 మీరు మందకొడిగా ఉండాలని మేము కోరుకోవడం లేదు. విశ్వాసంతో, సహనంతో, వాగ్దా నాలను
వారసత్వంగా పొందిన వారిని అనుకరించాలని కోరుకుంటున్నాం. [G3115 makrothumia ⚑]
సోమరులు కాకుడి → విశ్వాసము మరియు ఓర్పు ద్వారా వాగ్దా నములను స్వాధీనపరచుకొనువారిని అనుసరించువారు కండి.

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — ఇక్కడ ఉన్న దీర్ఘ శాంతం makrothumia (G3115, longsuffering), అనగా దీర్ఘ కాలిక ఆత్మ. మరియు ఈ జోడీని గమనించండి:
విశ్వాసము మరియు దీర్ఘ శాంతము. విశ్వాసము వాగ్దా నాన్ని పట్టు కుంటుంది; దీర్ఘ శాంతము అది వచ్చే వరకు గట్టిగా పట్టు కొని ఉంటుంది. సోమరివానికి రెండూ లేవు;
వారసులకు రెండూ ఉన్నాయి.)

B.హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 6:15 ఈ విధంగా అబ్రా హాము సహనంతో వేచి ఉన్న తరువాత దేవుడు తనకు వాగ్దా నం చేసిన భూమిని
పొందాడు. [G3114 makrothumeo ⚑]
ఆయన ఓర్పుతో సహించిన తరువాత → ఆయన వాగ్దా నము పొందెను.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇది అబ్రా హాము. వాగ్దా నం చెప్పిన అదే రోజు రాలేదు; మాట మరియు దానిని పొందడం మధ్య ఒక తర్వాత అనేది ఉంది, మరియు ఆ
అంతరం సహనంతో కూడిన ఓర్పుతో నింపబడింది. makrothumeo (G3114, ఓర్పు కలిగి ఉండుట) — అతడు చాలాకాలం వేచి ఉన్నాడు, మరియు అతడు
దానిని పొందాడు. అలాగే విడిచిపెట్టని ప్రతి వారసుడు కూడా పొందుతాడు.)

C. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 8:25 మనం చూడని దాని కోసం ఎదురు చూసేవారమైతే ఓపికతో కనిపెడతాము. [G5281 hupomone ⚑]
చూడని దానికొరకు నిరీక్షించుట → దానికొరకు ఓపికతో కనిపెట్టు కొని యుండుట.

III. ప్రభువు రాకడ వరకు ఓర్పు కలిగియుండుడి

A. యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:7 కాబట్టి  సోదరులారా, ప్రభువు రాక వరకూ సహనంతో ఉండండి. రైతు తొలకరి వాన, కడవరి వాన కురిసే దాకా
విలువైన పంట కోసం ఓపికతో ఎదురు చూస్తూ  వేచి ఉంటాడు కదా. [G3114 makrothumeo ⚑]
ప్రభువు రాకడ వరకు ఓర్పు వహించుడి + వ్యవసాయదారుడు భూమి యొక్క అమూల్యమైన ఫలము కొరకు కనిపెట్టు కొని యుండును.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — సహనం ఎంతకాలం వేచి ఉండాలి? ప్రభువు రాకడ వరకు — అదే గుర్తు . మరియు చిత్రా న్ని చూడండి: రైతు వర్షా న్ని త్వరపెట్టలేడు,
మరియు అతడు దాని కోసం వేచి ఉంటాడు, ఎందుకంటే ఫలం విలువైనది. మీదీ అలాగే.)

B. యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:8 ప్రభువు రాక దగ్గర పడింది. మీరు కూడా ఓపికగా ఉండండి. మీ హృదయాలను దిటవు చేసుకోండి.
[G3114 makrothumeo ⚑]
మీ హృదయాలను దిటవు చేసుకోండి → ప్రభువు రాక దగ్గర పడింది + మీరు కూడా ఓపికగా ఉండండి.

C. యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:11 చూడండి, సహించి నిలబడిన వారిని ధన్యులని భావిస్తా ము గదా? మీరు యోబు సహనాన్ని గూర్చి విన్నారు.
యోబు విషయంలో దేవుని ఉద్దేశాలను తెలిసిన మీరు ఆయన ఎంతో జాలి, కరుణ ఉన్నవాడని గ్రహించారు. [G5281 hupomone ⚑]
సహించువారిని మనము ధన్యులని యెంచుచున్నాము + యోబు యొక్క ధైర్యము మీరు విన్నారు → ప్రభువు మిక్కిలి కనికరము గలవాడును,
వాత్సల్యము గలవాడునై యున్నాడు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇక్కడ రెండు పదాలు కలుస్తా యి: ఓర్చుకొను అనేది హుపొమెనో (G5278, ఓర్చుకొనుట), మరియు యోబు ఓర్పు అనేది హుపొమొనే
(G5281, ఓర్పు) — ఇది మోసుకుపోయే పదం, ఎదురుచూసే పదం కాదు. యోబు కేవలం ఎదురుచూడటం కంటే ఎక్కువగా చేశాడు; అతడు భారం క్రింద
మోసుకుని నిలిచాడు. మరియు దాని ముగింపును గమనించండి: యోబు ఓర్పును గురించి విన్నవారు ప్రభువు తెచ్చిన ఫలితాన్ని చూశారు, మరియు ఆ ఫలితం
జాలియు కరుణయు. శోధనకు ఒక ముగింపు ఉంది, మరియు ఆ ముగింపు అతని హృదయాన్ని బయలుపరుస్తుం ది.)

IV. సహనము ఎక్కడనుండి వచ్చును — లేఖనములు మరియు సహనము యొక్క దేవుడు

రోమీ న్నీ



A. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 15:4 ఎందుకంటే, గతంలో రాసి ఉన్నవన్నీ మన ఉపదేశం కోసమే ఉన్నాయి. కారణం, ఓర్పు వలనా, దేవుని
వాక్కులోని ఆదరణ వలనా, మనలో ఆశాభావం కలగడం కోసం. [G5281 hupomone ⚑]
పూర్వం వ్రా యబడినవి = మన బోధన కొరకు వ్రా యబడినవి → లేఖనముల ఓర్పు మరియు ఆదరణ ద్వారా నిరీక్షణ కలిగియుండునట్లు .

B. రోమీయులకు రాసిన పత్రిక 15:5 మీరు ఒకే మనసుతో ఏక స్వరంతో అందరూ కలిసి, మన ప్రభు యేసు క్రీస్తు  తండ్రి  అయిన దేవుణ్ణి  మహిమ
పరచడానికి [G5281 hupomone ⚑]
ఓర్పు మరియు ఆదరణ దేవుడు → మీరు ఒకనియెడల ఒకడు ఏకమనస్కులై యుండునట్లు  మీకు దయచేయును గాక.

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — ఒక వ్యక్తి కి సహనం ఎక్కడ నుండి వస్తుం ది? రెండు జవాబులు కలిసి నిలుస్తా యి: లేఖనాలు, మరియు సహనానికి దేవుడు తానే. పూర్వం
వ్రా యబడినవి — యోబు, అబ్రా హాము, దావీదు — మనకు నేర్పించుటకు వ్రా యబడ్డా యి, తద్వారా మనకు నిరీక్షణ కలుగునట్లు . మరియు లేఖనాలు నేర్పించునది
దేవుడు దయచేయుచున్నాడు: ఆయన సహనానికి దేవుడు అని పిలువబడుచున్నాడు, మరియు ఆయన ఎలా ఉన్నాడో అదే ఆయన ఇచ్చుచున్నాడు. ఆయనను
అడుగుము, మరియు గ్రంథమును పరిశోధించుము.)

C. కొలస్సయులకు రాసిన పత్రిక 1:11 మహిమ ప్రభావాలతో కూడిన ఆయన శక్తి  మిమ్మల్ని ప్రతివిధమైన సామర్థ్యం ఇచ్చి బలపరచాలని దేవుణ్ణి
వేడుకుంటున్నాం. అదే మీకు సహనాన్నీ, పట్టు దలతో కొనసాగే శక్తి నీ కలిగిస్తుం ది. [G5281 hupomone ⚑]
అన్ని శక్తి తో బలపరచబడి → సమస్త ఓర్పు మరియు దీర్ఘ శాంతముతో సంతోషముతో.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఆ శక్తి  అంతా దేని కోసమో గమనించండి. ఆయన మహిమగల శక్తి చొప్పున సమస్త బలముతో బలపరచబడి — దాని లక్ష్యం సూచనలు
మరియు అద్భుతాలు కాదు, సమస్త ఓపిక. దాని పక్కనే ఉన్న దీర్ఘ శాంతము makrothumia (G3115, longsuffering), hupomone (G5281,
patience) తో కలిపి ఒకే చోట ఉంచబడింది — మోయడం మరియు వేచియుండటం కలిసి — మరియు రెండూ ఆనందముతో సహా. ఆనందం లేని ఓపిక
భారమైనది; ఆయన శక్తి  దానిని సంతోషకరంగా చేస్తుం ది.)

V. యెహోవా కొరకు కనిపెట్టు కొనుడి — పురాతన సాక్షి

A. కీర్తనలు 37:7యెహోవా ఎదుట మౌనంగా ఉండు. సహనంతో ఆయన కోసం వేచి ఉండు. దుర్మార్గా లు చేసి ఎవరన్నా విజయం సాధిస్తే
చింతించకు. ఎవరన్నా కుట్రలు చేస్తే విచారించకు. [H2342 chul ⚑]
యెహోవాయందు విశ్రాం తి పొందుము + ఆయన కొరకు ఓపికతో కనిపెట్టు ము + నిన్ను నీవు కలవరపరచుకొనవద్దు .

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఒకే శ్వాసలో మూడు మాటలు: విశ్రమించు, వేచియుండు, తొందరపడకు. విశ్రమించు అనే మాట దామమ్ (H1826, మౌనంగా
ఉండుట, స్థిరంగా ఉండుట) — ఆయన సన్నిధిలో స్థిరంగా ఉండు. మరియు ఓపికతో వేచియుండు అనేది చూల్ (H2342, ప్రసవవేదన పడుట, వేచియుండుట)
— ఇది ప్రసవవేదనలా అనిపించే వేచియుండటం, అయినప్పటికీ అది ఓర్పే. తొందరపడటం వర్ధిల్లు  వ్యక్తి ని చూస్తుం ది; విశ్రమించడం యెహోవాను చూస్తుం ది.)

B. కీర్తనలు 40:1యెహోవా కోసం నేను సహనంతో వేచి ఉన్నాను. ఆయన నా మాటలు విన్నాడు. నా మొర ఆలకించాడు.
[H6960 qavah ⚑]
యెహోవా కోసం నేను సహనంతో వేచి ఉన్నాను → ఆయన నా మాటలు విన్నాడు + నా మొర ఆలకించాడు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇక్కడ ఉన్న పాత పదం qavah (H6960, వేచియుండుట) — హెబ్రీలో దావీదు దీనిని రెండుసార్లు  చెబుతాడు — వేచియుండుటలో
నేను వేచియుంటిని — పూర్తి పొడవుకు సాగించబడిన వేచియుండుట. స్ట్రాం గ్స్ ప్రకారం ఈ మూలపదానికి అర్థం తాడులా కలిపి బిగించడం అని — వేచియుండు
ఆత్మ తన దేవునితో బిగించి కట్టబడియున్నది. మరియు జవాబును చూడండి: ఆయన వంగెను — మహోన్నతుడైన దేవుడు వేచియున్న వ్యక్తి  వైపు తన చెవిని
వంచెను.)

C. విలాప వాక్యములు 3:26యెహోవా కలిగించే రక్షణ కోసం మౌనంగా కనిపెట్టడం మంచిది. [H3175 yachiyl ⚑]
యెహోవా కలిగించే రక్షణ కోసం మౌనంగా కనిపెట్టడం మంచిది.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — ఇక్కడ నిరీక్షణ అనేది యాహీల్ (H3175, ఎదురుచూచు), ఇది యాహల్ (H3176, వేచియుండుట, నిరీక్షించుట) నుండి వచ్చినది —
నీడ చూపించినట్లు గా ఇది యోబు స్వంత మాట. నిరీక్షణ మరియు నిశ్శబ్దముగా వేచియుండుట కలిసి నిలుస్తా యి, మరియు లేఖనము దానిని మంచిది అని
పిలుస్తుం ది. నిశ్శబ్దముగా వేచియుండు వానికి యెహోవా రక్షణ కలుగును.)

రెండు నోళ్ల మాట

హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 10:36 దేవుని ఇష్టా న్ని జరిగించిన తరువాత, ఆయన వాగ్దా నం చేసిన వాటిని పొందడానికి మీకు సహనం కావాలి.
[G5281 hupomone ⚑]
మీరు వాగ్దా నమును పొందుటకు → మీకు ఓర్పు అవసరమైయున్నది.

హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 6:12 మీరు మందకొడిగా ఉండాలని మేము కోరుకోవడం లేదు. విశ్వాసంతో, సహనంతో, వాగ్దా నాలను వారసత్వంగా
పొందిన వారిని అనుకరించాలని కోరుకుంటున్నాం. [G3115 makrothumia ⚑]
వాగ్దా నాలను వారసత్వంగా పొందిన వారిని అనుకరించాలని కోరుకుంటున్నాం.

హెబ్రీయులకు రాసిన పత్రిక 6:15 ఈ విధంగా అబ్రా హాము సహనంతో వేచి ఉన్న తరువాత దేవుడు తనకు వాగ్దా నం చేసిన భూమిని పొందాడు.
[G3114 makrothumeo ⚑]
ఆయన ఓర్పుతో సహించిన తరువాత → ఆయన వాగ్దా నము పొందెను.

మీ మీ మీ



లూకా రాసిన సువార్త 21:19 మీరు మీ సహనం వలన మీ ప్రా ణాలను కాపాడుకుంటారు. [G5281 hupomone ⚑]
మీరు మీ సహనం వలన మీ ప్రా ణాలను కాపాడుకుంటారు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — సాక్షులను ఒకదానితో ఒకటి పక్కపక్కనే ఉంచండి. ఒకటి చెబుతుంది, మీకు ఓర్పు అవసరం, తద్వారా మీరు వాగ్దా నాన్ని
పొందుకోగలరు. మరొకటి చెబుతుంది, విశ్వాసము మరియు ఓర్పు ద్వారా వారు వాగ్దా నములను స్వతంత్రించుకుంటారు; మరియు అబ్రా హాము, ఓర్పుతో సహించిన
తరువాత, వాగ్దా నాన్ని పొందెను. పొందుకొను, స్వతంత్రించుకొను, పొందు — మూడు మాటలు, ఒకే సత్యము: ఓర్పు మరియు వాగ్దా నము ఒకదానితో ఒకటి
కట్టివేయబడి ఉన్నాయి, మరియు ఎవరూ ఒకదానిని రెండవది లేకుండా తీసుకోలేరు. మరియు ప్రభువు తన స్వంత సాక్ష్యాన్ని జోడిస్తు న్నాడు: మీ ఓర్పులో మీరు మీ
ఆత్మలను స్వాధీనము చేసుకొందురు. ఓర్పు అనేది దేవుడు వాగ్దా నం చేసినదాన్ని గట్టిగా పట్టు కొనే చెయ్యి.)

నీడ మరియు నెరవేర్పు

Shadowయోబు 13:15 వినండి, ఆయన నన్ను చంపినా నేను ఆయన కోసం ఆశతో ఎదురుచూస్తు న్నాను. ఆయన సమక్షంలో నా న్యాయ
ప్రవర్తనను రుజువు పరుచుకుంటాను. [H3176 yachal ⚑]
వినండి, ఆయన నన్ను చంపినా నేను ఆయన కోసం ఆశతో ఎదురుచూస్తు న్నాను.

Fulfillment యాకోబు రాసిన పత్రిక 5:11 చూడండి, సహించి నిలబడిన వారిని ధన్యులని భావిస్తా ము గదా? మీరు యోబు సహనాన్ని
గూర్చి విన్నారు. యోబు విషయంలో దేవుని ఉద్దేశాలను తెలిసిన మీరు ఆయన ఎంతో జాలి, కరుణ ఉన్నవాడని గ్రహించారు.
[G5281 hupomone ⚑]
మీరు యోబు ఓర్పును గూర్చి వింటిరి + ప్రభువు కలుగజేసిన అంతమును చూచితిరి → ప్రభువు మిక్కిలి జాలిపరుడును కరుణాకరుడునై యున్నాడు.

(నా వ్యక్తి గత ఆలోచనలు — యోబు నోట ఉన్న "నమ్మకం" అనే పదం యాఖల్ (H3176, ఎదురుచూడడం, నిరీక్షించడం): ఆయన నన్ను చంపినా, నేనింకా ఆయన
కొరకు ఎదురుచూస్తా ను, ఆయనలో నిరీక్షిస్తా ను. అదే అత్యంత చీకటి గంటలో ఉన్న సహనం. యోబు తన బాధలో ఛాయ మాత్రమే; యాకోబు దాని పరిణామాన్ని
చూపిస్తా డు: యోబు సహనాన్ని గురించి విన్నవారు ప్రభువు తీసుకువచ్చిన పరిణామాన్ని చూశారు, మరియు ఆ పరిణామం జాలితోను మృదువైన కరుణతోను నిండి
ఉంది. పరీక్షకు ఒక ముగింపు ఉంది, మరియు ఆ ముగింపులో ప్రభువు నిలిచి ఉన్నాడు, మరియు సహించువారి పట్ల ఆయన హృదయం మృదువుగా ఉంటుంది.)

ముగింపు

తెస్సలోనీకయులకు రాసిన రెండవ పత్రిక 3:5 దేవుని ప్రేమా క్రీస్తు  సహనమూ మీకు కలిగేలా ప్రభువు మీ హృదయాలను నడిపిస్తా డు గాక!
[G5281 hupomone ⚑]
ప్రభువు మీ హృదయములను -- దేవుని ప్రేమలోనికిని + క్రీస్తు  కొరకైన ఓపికగల నిరీక్షణలోనికిని నడిపించును గాక.

యాకోబు రాసిన పత్రిక 1:12 పరీక్షను ఓర్పుతో భరించేవాడు ధన్యుడు. ఆ పరీక్షలో గెలుపొందిన తరవాత దేవుణ్ణి  ప్రేమించిన వారికి వాగ్దా నంగా
ఇచ్చే జీవ కిరీటం అతడు పొందుతాడు. [G5278 hupomeno ⚑]
శోధనను సహించు మనుష్యుడు ధన్యుడు → అతడు జీవకిరీటము పొందును.

(నా వ్యక్తి గత తలంపులు — ఇదిగో ఈ విషయమంతటి ముగింపు. ఓర్పు ఒక అవసరత, మరియు వాగ్దా నం దానిపై ఆధారపడి ఉంది: అది పరుగును
పరుగెత్తు తుంది, అది ఆత్మను స్వాధీనం చేసుకుంటుంది, అది వాగ్దా నములను స్వతంత్రించుకుంటుంది, మరియు ప్రభువు రాకడ వరకు వేచియుంటుంది. అది
లేఖనములలో నేర్చుకొనబడుతుంది, మరియు ఓర్పు కలిగించు దేవునిచేత ఇయ్యబడుతుంది; అది ప్రభువులో నిలకడగా ఉండి, వినబడుతుంది. పునాది మీ
విశ్వాసమునకు కలుగు శోధన ఓర్పును పుట్టించునని చెప్పెను; ఈ తాజా సాక్షులు అదే విషయమును చెప్పుచున్నారు, మరియు అది ఎలా ముగియునో
చూపుచున్నారు — నష్టములో కాదు, గాని కిరీటములో. ప్రభువు తానే మీ హృదయమును ఆ ఓర్పుతో కూడిన కనిపెట్టు టలోనికి నడిపించునుగాక: రైతు కొరకైన
వర్షము వచ్చుచున్నది, ప్రభువు రాకడ సమీపమైయున్నది, మరియు మీరు శోధింపబడినప్పుడు మీరు జీవకిరీటమును పొందుకొందురు.)

అభ్యాస పరీక్ష

1. హెబ్రీయులకు 10:36 — ఏలయనగా, దేవుని చిత్తము నెరవేర్చిన తరువాత, మీరు వాగ్దా నఫలము పొందునట్లు  మీకు ఓర్పు అవశ్యము,
అదేమనగా మీరు:
a) ఆయన విశ్రాం తిలో ప్రవేశించుటకు
b) వాగ్దా నమును పొందుకొనుట
c) భూమిని స్వాధీనం చేసుకొందురు

2. లూకా 21:19 — మీ ఓర్పుతో మీరు మీ:
a) ఆత్మలు
b) హృదయాలు
c) మనస్సులు

3. హెబ్రీయులకు 6:12 — మీరు సోమరులు కాక, విశ్వాసముచేతను ఓపికచేతను వారిని పోలి నడుచుకొనువారు అగుదురు గాక:
a) మంచి సాక్ష్యము పొందిరి



b) రాజ్యములను జయించారు
c) వాగ్దా నములను స్వతంత్రించుకొనుట

4. యాకోబు 5:7 — ఇదిగో, రైతు భూమియొక్క అమూల్యమైన పంటకొరకు కనిపెట్టు కొనుచు, అది తనకు లభించువరకు దాని విషయమై
ఓపిక పట్టు చున్నాడు:
a) తొలకరి మరియు కడవరి వర్షం
b) తొలకరి వర్షా న్ని తగినంతగా
c) భూమి పంట

5. రోమీయులకు 15:4 — ఏవి పూర్వకాలమందు వ్రా యబడెనో అవి మనకు బోధ కలుగుటకై వ్రా యబడెను, లేఖనములవలని

ధైర్యముచేతను ఆదరణ చేతను మనము పొందునది:
a) శాంతి
b) విశ్వాసం
c) నిరీక్షణ

6. యాకోబు 5:11 — యోబు ఓర్పును గూర్చి మీరు వింటిరిగదా, ప్రభువు కలుగజేసిన అంతమును చూచితిరి; ప్రభువు ఎట్టివాడనగా:
a) కృపగలవాడు మరియు కనికరముతో నిండినవాడు
b) మిక్కిలి కనికరము గలవాడు, జాలిపడువాడు
c) దీర్ఘ శాంతము గలవాడు మరియు మహా కృపగలవాడు

7. కొలొస్సయులకు 1:11 — తన మహిమాన్విత శక్తి చొప్పున సమస్త బలముచేత బలపరచబడి, సమస్త ఓర్పును దీర్ఘ శాంతమును
కలిగియుండి, దీనితో:
a) కృతజ్ఞత
b) సాత్వికత
c) ఆనందము

జవాబు కీ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-a, 5-c, 6-b, 7-c

ఈ అధ్యయనం ఎలా విభజించబడుతుంది

పాత వాగ్దా నం కొత్తదానితో ఎలా కలుస్తుం ది: యెహోవాకొరకు కనిపెట్టు కొనువారు నూతనబలము పొందుదురు; వారు పరుగెత్తినను అలయరు
(యెషయా 40:31) — అక్కడి కనిపెట్టు ట QAVAH (H6960, కనిపెట్టు ట), దావీదు స్వంతమాట — మరియు కొత్తది చెప్పునదేమనగా, మన ముందర
ఉంచబడిన పందెమును ఓర్పుతో పరుగెత్తు దము (హెబ్రీయులకు 12:1) — కనిపెట్టు వారు పరుగెత్తు వారుగా మారుదురు, తన స్వంత అధ్యయనానికి
సిద్ధముగా.

పదాలు ఎలా ప్రా ముఖ్యమో చూడండి: హెబ్రీయులకు 10:36లోని సహనం HUPOMONE (G5281, ఓర్పుతో కూడిన సహనం), మరియు హెబ్రీయులకు
6:12లోని సహనం MAKROTHUMIA (G3115, దీర్ఘ శాంతము) — ఒకటి భారాన్ని మోస్తూ  దాని కింద నిలబడుతుంది, మరొకటి సుదీర్ఘ కాలం వేచి
ఉంటుంది — ఏ పదం ఎక్కడ నిలుస్తుం దో, మరియు ఎందుకో గుర్తించండి.

క్రీస్తు లో అది ఎలా మరుగుపరచబడింది: యోహాను మీ సహోదరుడు, శ్ర మయందును, యేసుక్రీస్తు  రాజ్యమందును సహనమందును పాలివాడు (ప్రకటన
1:9), మరియు ప్రభువు చెప్పుచున్నాడు, నా సహనవచనమును నీవు కాపాడితివి గనుక, శోధనకాలము నుండి నేను కూడా నిన్ను కాపాడెదను (ప్రకటన
3:10) — ఆ సహనము మనదానికంటే ముందు ఆయనదే.

దానిని మీ హృదయానికి ఎలా అన్వయించుకోవాలి: ఓర్పు 2 పేతురు 1:5-7 లోని నిచ్చెనలో నిలుస్తుం ది — ఆశానిగ్ర హమునకు ఓర్పును, ఓర్పుకు భక్తి ని
జతచేయుడి — ఆ నిచ్చెన యొక్క ప్రతి మెట్టు  దీనిపైనే ఆధారపడి ఉంటుంది.

అది ఎలా నిత్యత్వానికి చేరుకుంటుంది: మనం శ్ర మపడితే, ఆయనతో కూడా ఏలుదుము (2 తిమోతి 2:12) — అక్కడి శ్ర మ హుపొమెనో (G5278,
సహించుట) — మరియు శోధనను సహించు మనుష్యుడు ధన్యుడు; ఎందుకనగా అతడు పరీక్షింపబడిన తరువాత జీవకిరీటము పొందును (యాకోబు
1:12).

SOURCES & CREDITS

Scripture: Telugu Indian Revised Version Bible (CC BY-SA 4.0) — a redistributable edition, looked up exactly and never machine-translated.

Alternate chapter/verse numbering reconciled with STEPBible TVTMS (CC BY 4.0).

Strong's numbering & original-language data: OpenScriptures Hebrew Bible (CC BY 4.0); STEPBible.org — TAHOT/TAGNT/TBESH/TBESG (CC BY 4.0);
Robinson-Pierpont Byzantine Majority Text (Public Domain); Strong's dictionary, 1890 (Public Domain).

Typography: Google Noto fonts (SIL Open Font License 1.1).

© SEE MORE JESUS · wanttoseemore.com — shared under Creative Commons Attribution 4.0 (CC BY 4.0).


